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ES
Consejos de Seguridad
• Colóquela sobre una superficie plana, estable.

• Un agente de servicio / técnico cualificado debería llevar a cabo la instalación y cualquier reparación si 
se precisa. No retire ningún componente ni panel de servicio de este producto.

• Consulte las Normas Locales y Nacionales correspondientes a lo siguiente:

• Legislación de Seguridad e Higiene en el Trabajo

• Códigos de Práctica BS EN

• Precauciones contra Incendios

• Normativos de Cableado de la IEE

• Normativas de Construcción

• Este aparato sólo debe utilizarse de acuerdo con estas instrucciones y por personas competentes.

• Este aparato no debe ser utilizado por personas (incluidos los niños) que tengan sus capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas o que no cuenten con experiencia y conocimientos a menos 
que lo hagan bajo la supervisión o siguiendo instrucciones relativas al uso del aparato a través de una 
persona responsable de su seguridad.

• Mantenga el embalaje fuera del alcance de los niños. Deseche el embalaje de acuerdo con las 
normativas de las autoridades locales.

• Si el cable eléctrico resultada dañado, debe ser reemplazado por un técnico cualificado recomendado o 
un agente de BUFFALO para evitar cualquier riesgo.

• Siempre desconecte el aparato, desconecte el suministro eléctrico y deje que se enfríe antes de limpiar 
o cambiar / sacar piezas.

• Permanezca siempre DETRÁS del dispositivo de seguridad al poner el aparato en funcionamiento.

• NO ponga las manos cerca de los accesorios giratorios cuando se esté utilizando. Esto puede provocar 
graves daños.

• NO retire comida del aparato hasta que los accesorios giratorios se hayan parado completamente.

• NO sumerja el aparato en agua. 

• NO utilice esta máquina para mezclar productos para los cuales no está diseñada. Esto puede dañar 
los accesorios mezcladores.

• No utilizar la máquina con los accesorios mezcladores dañados.

• NO se salte los dispositivos de seguridad.

• No deje NUNCA el aparato desatendido cuando no se esté utilizando.

• El aparato es pesado. Tenga cuidado al moverlo.

Descripción del Producto
GL190 - Mezcladora planetaria de 10 litros

GL191 - Mezcladora planetaria de 20 litros

GJ461 - Mezcladora planetaria de 30 litros

La batidora planetaria BUFFALO es una máquina autoestable que consta de un gran bol montado debajo 
de un motor y un dispositivo de caja de engranajes a la que puede unirse una herramienta mezcladora.
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Introducción
La batidora planetaria BUFFALO se ha diseñado para mezclar distintos alimentos, desde cremas hasta 
masas.

Tómese unos minutos para leer este manual. El correcto mantenimiento y manejo de esta máquina 
proporcionará el mejor funcionamiento posible de su producto BUFFALO.

Contenido del Conjunto
Se incluye lo siguiente:

BUFFALO se enorgullece de su calidad y servicio y asegura que en el momento del embalaje, el contenido 
se suministró con plena funcionalidad y sin ningún defecto.

Si encontrara algún daño resultante del transporte, póngase en contacto inmediatamente con su 
distribuidor BUFFALO.

Instalación
Asegúrese de que el lugar en el que coloque la mezcladora planetaria pueda soportar su peso.

Montaje

BUFFALO no acepta ninguna responsabilidad por ningún daño provocado por un montaje incorrecto de este 
aparato.

Retire completamente el embalaje del aparato.

ADVERTENCIA:  La batidora planetaria es muy pesada, debe tener cuidado al moverla.

ADVERTENCIA:  El bol debe colocarse y subirse a su posición antes de poner en marcha 
la batidora planetaria.

Nota: asegúrese de que las patas están niveladas para reducir las vibraciones durante 
el funcionamiento de la máquina.

• Mezcladora planetaria Buffalo 

• Bol de mezclado

• Gancho mezclador de masa espiral

• Batidora

• Varillas

• Manual de instrucciones
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Montaje/desmontaje del bol
1. Apague el aparato.

2. Abra el protector de seguridad girándolo hacia la 
izquierda (GL190 y GL191) o subiéndolo por 
encima de la batidora (GJ461).

3. Baje el bol con el tirador.

4. Suelte los pestillos de fijación de ambos lados del 
bol.

5. Eleve el bol. El bol se mantiene en su sitio gracias 
a dos pasadores que fijan los tiradores a la 
plataforma y un orificio en la parte posterior del 
aparato que alberga el saliente del bol.

6. Para montar el bol, siga el procedimiento inverso.

Cambio de los accesorios de la mezcladora
1. Apague el aparato.

2. Abra el protector de seguridad girándolo hacia la izquierda (GL190 y GL191) o subiéndolo por encima 
de la batidora (GJ461).

3. Baje el bol con el tirador.

4. Empuje el accesorio de la mezcladora hacia arriba y hacia la izquierda para soltarlo.

5. Introduzca el accesorio que desee. Empuje hacia arriba y hacia la derecha el accesorio para fijarlo en 
su sitio.

6. Eleve el bol.

BUFFALO recomienda emplear los accesorios para los siguientes usos:

Nota: asegúrese de que el tirador está 
totalmente retraído y de que el bol se ha 
subido del todo, de lo contrario la 
mezcladora no funcionará.

Nota: Engrase regularmente el mecanismo de la elevación del tazón de fuente para 
asegurar la operación lisa

Gancho mezclador 
de masa espiral

Mezclas pesadas,
masa, tartas, etc. Velocidades adecuadas: 1

Pasadores de 
fijación

Pestillos de fijación

Tirador del bol
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Disposición de los mandos

Botón ON - púlselo para poner en marcha la mezcladora.

Botón OFF - púlselo para parar la mezcladora. Gírelo hacia la derecha para soltarlo y reiniciar (GJ461).

Interruptor de SOBRECARGA - púlselo para reiniciar la mezcladora y volver a ponerla en marcha.

PALANCA DE VELOCIDADES - úsela para ajustar la velocidad de la mezcladora.

Batidora

Mezclas firmes como pasteles 
ligeros, tartas/galletas, 

helados, rellenos y puré de 
verduras

Velocidades adecuadas: 1, 2

Varillas
Mezclas ligeras como nata, 
mayonesa, claras de huevo, 

creps y souflés
Velocidades adecuadas: 1, 2, 3

Palanca de 
velocidades

Interruptor de 
ENCENDIDO (ON)

Interruptor de 
APAGADO (OFF)
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Funcionamiento

Todo el personal debe estar plenamente formado en el funcionamiento y las precauciones de seguridad de 
la batidora planetaria.

Mezclado

1. Abra el dispositivo de seguridad.

2. Llene el bol.

3. Seleccione la velocidad que desee y cierre el dispositivo de protección. 

4. Pulse el botón START para iniciar el proceso de mezcla.

Capacidad de mezcla

Cambio de la velocidad de mezcla

Con el aparato apagado:

1. Seleccione la velocidad deseada con la palanca correspondiente.

2. Ponga de nuevo en marcha el aparato.

Nota: Asegúrese de haber leído bien estas instrucciones y de que comprende totalmente 
el funcionamiento de este aparato antes de usarlo.

ADVERTENCIA: asegúrese siempre de que el aparato esté apagado antes de meter las 
manos en el bol de mezcla.

Nota: BUFFALO recomienda empezar con la velocidad más baja e ir subiendo 
gradualmente en función de sus necesidades. 
Asegúrese de que el dispositivo de protección de seguridad está totalmente cerrado, de 
lo contrario la mezcladora no funcionará.

Nota: si el aparato no funciona con suavidad, apáguelo y retire parte del contenido del 
bol antes de volver a intentarlo.

Modelo Tamaño 
del bol

Harina 
Maxima

Pasta 
Maxima

GL190 10l 2kg 3.2kg

GL191 20l 5kg 8kg

GJ461 30l 7.5kg 11.3kg

Nota: pare SIEMPRE la mezcladora antes de cambiar de velocidad.
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Interruptor de sobrecarga
El interruptor de sobrecarga se encuentra en la parte trasera 
de la máquina, debajo de la entrada de cable.  Si el aparato 
se calienta demasiado, el interruptor de sobrecarga 
detendrá la máquina automáticamente. Si ocurriera esto:

1. Apague la mezcladora.

2. Reduzca la carga del bol de mezclado.

3. Pulse el interruptor de sobrecarga de nuevo para 
reiniciar la máquina.

4. Deje que el aparato se enfríe durante 20 minutos.

Limpieza, Cuidado y Mantenimiento
• Desconecte la mezcladora y desenchúfela de la toma eléctrica antes de llevar a cabo la limpieza.
• Utilice agua caliente con jabón para limpiar el bol y la espiral mezcladora. No utilice productos de 

limpieza abrasivos, ya que pueden dejar residuos nocivos.
• No utilice dispositivos de lavado de chorro / presión para limpiar el aparato.
• Limpie el exterior del aparato con un paño húmedo.
• Limpie el aparato con regularidad.

Nota: si se produce un corte de alimentación, el interruptor de sobrecarga actuará e 
impedirá que el aparato se vuelva a poner en marcha automáticamente cuando se 
recupere la alimentación.

Nota: Desconecte siempre la batidora planetaria de la alimentación de red cuando no la 
esté usando.

Interruptor 
de sobrecarga
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Resolución de problemas
Si su aparato BUFFALO falla, compruebe la tabla siguiente antes de llamar a la línea de asistencia o a su 
distribuidor BUFFALO.

Fallo Probable Causa Acción

El aparato no funciona El aparato no está conectado Compruebe que el aparato esté 
enchufado correctamente y 
conectado

El botón STOP (PARADA) Gírelo en el sentido de las agujas de 
reloj para soltarlo

El enchufe y el cable están dañados Llame a un técnico cualificado o a 
un agente de BUFFALO

El fusible del enchufe se ha fundido Cambie el fusible del enchufe

Suministro eléctrico Compruebe el suministro eléctrico

El interruptor de sobrecarga se ha 
activado.

Ver la información sobre el 
interruptor de sobrecarga en la 
sección Funcionamiento de este 
manual.

El dispositivo de protección no está 
cerrado

Cierre bien el dispositivo de 
protección 

No se ha introducido ninguna 
velocidad en el aparato

Ponga una velocidad

El bol no está arriba del todo Asegúrese de que la palanca del bol 
está totalmente retraída

El bol no se fija en su sitio Los pasadores del bol o la zona de 
alrededor están atascados por la masa

Limpie el aparato

El aparato se sobrecalienta El bol de mezcla está sobrecargado Apague el aparato y retire parte del 
contenido

El aparato ha estado funcionando 
durante demasiado tiempo

Apague el aparato y deje que se 
enfríe durante 30 minutos

El batidor no gira bien La correa se ha aflojado Llame a un agente de BUFFALO o 
un técnico cualificado

No se puede seleccionar 
una velocidad

Los dientes del engranaje están mal 
alineados

Apague el aparato y gire 
manualmente el accesorio de las 
varillas ligeramente.
Seleccione de nuevo la velocidad
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Especificaciones Técnicas

Cableado Eléctrico
El enchufe tiene que conectarse a una toma eléctrica adecuada.

Este aparato está conectado de la forma siguiente:

• Cable cargado (de color marrón) al terminal marcado como L

• Cable neutro (de color azul) al terminal marcado como N

• Cable de tierra (de color verde / amarillo) al terminal marcado como E

El aparato debe estar conectado a tierra, utilizando un circuito de conexión a tierra especializado.

Si tiene alguna duda, consulte a un electricista cualificado.

Los puntos de aislamiento eléctrico deben mantenerse libres de cualquier obstrucción. En caso de precisarse 
una desconexión de emergencia, deben estar disponibles de forma inmediata.

Cumplimiento
El logotipo WEEE en este producto o su documentación indica que no debe eliminarse 
como un residuo doméstico. Para ayudar a prevenir posibles daños a la salud humana 
y/o el medio ambiente, el producto debe eliminarse en un proceso de reciclaje 
aprobado y medioambientalmente seguro. Para obtener más información sobre cómo 
eliminar correctamente este producto, póngase en contacto con el proveedor del 
mismo o la autoridad local responsable de la eliminación de residuos en su zona. 

Las piezas BUFFALO han pasado estrictas pruebas de productos para cumplir las 
especificaciones y normas reguladoras establecidas por las autoridades 
internacionales, independientes y federales. 

Los productos BUFFALO han sido autorizados para llevar el símbolo siguiente: 

20 litros

Reservados todos los derechos. Puede estar prohibida la reproducción o transmisión en cualquier forma o por cualquier medio 
electrónico, mecánico, de fotocopiado, registro o de otro tipo, de cualquier parte de estas instrucciones sin la autorización previa 

y por escrito de BUFFALO.
Se ha hecho todo lo posible para garantizar que todos los datos son correctos en el momento de su publicación; sin embargo, 

BUFFALO se reserva el derecho a modificar las especificaciones sin que medie notificación previa.

Modelo Tensión Potencia Corriente Tamaño 
del bol

Dimensions
a x a x p mm Peso

GL190 230V 50Hz 550W 1.8A 10 litros 610 x 395 x 395 38kg

GL191 230V 50Hz 1100W 4.7A 20 litros 794 x 555 x 558 112kg

GJ461 230V 50Hz 1500W 6.5A 30 litros 1142×579×611 170kg
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	Safety Tips
	Product Description
	Introduction
	Pack Contents
	Installation
	Assembly
	Remove the appliance from all packaging.
	Fitting/Removing the Bowl
	1. Turn Off the appliance.
	2. Open the safety guard by turning it to the left (GL190 & GL191) or lifting it above the mixer (GJ461).
	3. Lower the bowl with the bowl handle.
	4. Release the locking catches either side of the bowl.
	5. Lift the bowl. The bowl is held in place by two pins securing the handles to the cradle and a hole at the back of the appliance which houses the lug on the bowl lip.
	6. Reverse the procedure to fit the bowl.

	Changing the Mixer Attachment
	1. Turn Off the appliance.
	2. Open the safety guard by turning it to the left (GL190 & GL191) or lifting it above the mixer (GJ461).
	3. Lower the bowl with the bowl handle.
	4. Push the mixer attachment up and to the left to release it.
	5. Insert the desired attachment. Push up and to the right to lock it into place.
	6. Raise the bowl.


	Layout of Controls
	Operation
	Mixing
	1. Open the safety guard.
	2. Fill the bowl.
	3. Select the desired speed and close the guard.
	4. Press the START button to begin mixing.

	Mixing Capacity
	Changing Mixing Speed
	1. Select the required gear using the gear change lever.
	2. Restart the appliance.

	Overload Switch
	1. Turn Off the mixer.
	2. Reduce the load in the mixing bowl.
	3. Push the Overload switch back in to reset it.
	4. Allow the appliance to cool for 20 minutes.

	Cleaning, Care & Maintenance

	Troubleshooting
	Technical Specifications
	Electrical Wiring GL190, GL191
	Electrical Wiring GJ461
	Compliance
	Every effort is made to ensure all details are correct at the time of going to press, however, BUFFALO reserve the right to change specifications without notice.
	Veiligheidstips
	Productbeschrijving

	Inleiding
	Verpakkingsinhoud
	Installatie
	Montage
	Plaatsen/verwijderen van de mengkom
	1. Zet het apparaat uit.
	2. Open de veiligheidskap door deze naar links te draaien.
	3. Laat de mengkom met de komhendel zakken.
	4. Maak de sluitmechanismen aan beide zijden van de mengkom los.
	5. Til de kom op. De mengkom wordt op zijn plaats gehouden met behulp van twee pinnen die de hendels aan de steun bevestigen en met een opening aan de achterzijde van het apparaat die het uitsteeksel aan de komrand behuisd.
	6. Voer de procedure in omgekeerde volgorde uit om de mengkom te plaatsen.

	Hulpstuk van de mixer verwisselen
	1. Zet het apparaat uit.
	2. Open de veiligheidskap door deze naar links te draaien (GL190 & GL191) of door deze van de mixer te tillen (GJ461).
	3. Laat de mengkom met de komhendel zakken.
	4. Om het hulpstuk van de mixer te halen duwt u deze omhoog en naar links.
	5. Plaats het gewenste hulpstuk. Om het hulpstuk te bevestigen duwt uw deze omhoog en naar rechts.
	6. Breng de kom omhoog.


	Indeling van de bedieningsknoppen

	Bediening
	Mixen
	1. Open de veiligheidskap.
	2. Vul de mengkom.
	3. Kies de gewenste snelheid en sluit de veiligheidskap.
	4. Druk op de START-knop om met het mixen te starten.

	Het mengen van capaciteit
	Mixsnelheid veranderen
	1. Selecteer de gewenste snelheid met behulp van de snelheidshendel.
	2. Herstart het apparaat.

	Overbelastingschakelaar
	1. Zet de mixer uit.
	2. Haal een deel van de inhoud uit de mengkom.
	3. Duw de overbelastingschakelaar in om deze te resetten.
	4. Laat het apparaat gedurende 20 minuten afkoelen.

	Reiniging, zorg & onderhoud

	Oplossen van problemen
	Technische specificaties
	Elektrische bedrading
	Productconformiteit

	Conseils de sécurité
	Description du Produit

	Introduction
	Contenu de l'emballage
	Installation
	Assembly
	Montage / retrait de la cuve
	1. Éteignez l'appareil.
	2. Ouvrez le capot de protection en le faisant pivoter vers la gauche (GL190 & GL191) ou en le levant au-dessus du mélangeur (GJ461).
	3. Baissez la cuve par la poignée.
	4. Libérez les verrous de part et d'autre de la cuve.
	5. Remontez la cuve. Le calage de la cuve est assuré par deux axes qui bloquent les poignées contre le berceau et un trou situé à l'arrière de l'appareil, dans lequel s'insère la protubérance de la lèvre de la cuve.
	6. Pour le remontage de la cuve, inversez la procédure de retrait.

	Pour changer d'accessoire
	1. Éteignez l'appareil.
	2. Ouvrez le capot de protection en le faisant pivoter vers la gauche (GL190 & GL191) ou en le levant au- dessus du mélangeur (GJ461).
	3. Baissez la cuve par la poignée.
	4. Poussez l'accessoire du batteur vers le haut puis vers la gauche pour le désengager.
	5. Insérez l'accessoire qui convient. Poussez le vers le haut et vers la droite pour le caler.
	6. Remontez la cuve.


	Agencement des commandes
	1. Interrupteur ON (Marche) - sert à faire démarrer le batteur mélangeur.
	2. Bouton OFF (Arrêt) - pour arrêter le batteur mélangeur. Faites le tourner dans le sens horaire pour relâcher et réinitialiser (GJ461).
	3. LEVIER DE VITESSES - sert à régler la vitesse du batteur.


	Utilisation
	Malaxage
	1. Ouvrez l'écran de sécurité.
	2. Remplissez la cuve.
	3. Sélectionnez la vitesse qui convient et refermez l'écran de sécurité.
	4. Appuyez sur le bouton START (Démarrer) pour amorcer le mélange.

	Capacite de melange
	Pour changer la vitesse de malaxage
	1. Sélectionnez la vitesse qui convient, à l'aide du levier de changement de vitesses.
	2. Faites redémarrer l'appareil.

	Disjoncteur de surcharge
	3. Éteignez l'appareil.
	4. Videz une partie du contenu de la cuve.
	5. Repoussez le disjoncteur de surcharge pour le réinitialiser.
	6. Laissez l'appareil refroidir pendant 20 minutes.

	Nettoyage, entretien et maintenance

	Dépannage
	Spécifications techniques
	Raccordement électrique
	Conformité

	Sicherheitshinweise
	Produktbeschreibung

	Einführung
	Lieferumfang
	Montage
	Zusammenbau
	Schüssel einsetzen/entfernen
	1. Das Gerät ausschalten.
	2. Zum Öffnen der Schutzvorrichtung diese nach links drehen (GL190 & GL191) oder sie über das Rührelement (GJ461) anheben.
	3. Die Schüssel mithilfe des Griffs absenken.
	4. Die Schnappmechanismen auf beiden Seiten der Schüssel lösen.
	5. Die Schüssel anheben. Die Schüssel wird durch zwei Stifte in Position gehalten, die die Griffe an der Basis sichern, sowie durch eine Öffnung auf der Geräterückseite, in die der Ansatz an der Schüssellippe eingeführt wird.
	6. Zum Einsetzen der Schüssel in umgekehrter Reihenfolge verfahren.

	Auswechseln des Rührzubehörs
	1. Das Gerät ausschalten.
	2. Zum Öffnen der Schutzvorrichtung diese nach links drehen (GL190 & GL191) oder sie über das Rührelement (GJ461) anheben.Die Schüssel mithilfe des Griffs absenken.
	3. Den Knethaken, Quirl oder Rührbesen nach oben und links drücken, um ihn zu lösen.
	4. Das gewünschte Zubehörteil einsetzen. Nach oben und rechts drücken, um es in Position zu verriegeln.
	5. Die Schüssel anheben.


	Bedienelemente
	1. EIN-Taste - zum Einschalten der Rührmaschine drücken.
	2. AUS-Taste - zum Ausschalten der Rührmaschine drücken. Im Uhrzeigersinn drehen, um die Taste zu lösen und die Einstellung zurückzusetzen (GJ461).
	3. STUFENSCHALTER - reguliert die Geschwindigkeit des Rührwerks.


	Betrieb
	Rühren
	1. Schutzvorrichtung öffnen.
	2. Die Schüssel füllen.
	3. Die gewünschte Rührstufe wählen und die Schutzvorrichtung schließen.
	4. Die START-Taste drücken, um den Rührvorgang zu starten.

	Mischende Kapazitat
	Mixgeschwindigkeit ändern
	1. Die gewünschte Rührstufe mit dem Stufenschalter einstellen.
	2. Das Gerät erneut starten.

	Überlastschalter
	1. Das Gerät ausschalten.
	2. Etwas Inhalt aus der Rührschüssel nehmen.
	3. Den Überlastschalter wieder eindrücken, um ihn zurückzusetzen.
	4. Das Gerät 5 Minuten abkühlen lassen.

	Reinigung, Pflege und Wartung

	Störungssuche
	Technische Spezifikationen
	Elektroanschlüsse
	Konformität

	Suggerimenti per la sicurezza
	Descrizione dei prodotti

	Introduzione
	Contenuto della confezione
	Installazione
	Montaggio
	Montaggio/Rimozione della vasca
	1. Spegnere l'apparecchio.
	2. Aprire la protezione di sicurezza ruotandola verso sinistra (modelli GL190 & GL191) o sollevandola sopra l'impastatrice (modello GJ461).
	3. Abbassare la vasca utilizzando la maniglia della vasca.
	4. Rilasciare i blocchi su entrambi i lati della vasca.
	5. Sollevare la vasca. La vasca è fissata in posizione tramite due perni che fissano le maniglie al supporto e da un foro nella parte posteriore dell'apparecchio in cui è alloggiata il labbro della vasca.
	6. Invertire la procedura per inserire la vasca.

	Cambio di accessori dell'impastatrice
	1. Spegnere l'apparecchio.
	2. Aprire la protezione di sicurezza ruotandola verso sinistra (modelli GL190 & GL191) o sollevandola sopra l'impastatrice (modello GJ461).
	3. Abbassare la vasca utilizzando la maniglia della vasca.
	4. Spingere l'accessorio dell'impastatrice verso l'alto e a sinistra per rilasciarlo.
	5. Inserire l'accessorio desiderato. Spingere verso l'alto e a destra per bloccarlo in posizione.
	6. Sollevare la vasca.


	Posizione dei comandi

	Funzionamento
	Operazioni di impasto
	1. Aprire la protezione di sicurezza.
	2. Riempire la vasca.
	3. Selezionare la velocità desiderata e chiudere la protezione.
	4. Premere il pulsante START per avviare l'operazione di impasto.

	Capienza Mescolantesi
	Cambio della velocità di impasto
	1. Selezionare la velocità richiesta utilizzando la leva di cambio velocità.
	2. Riavviare l'apparecchio.

	Interruttore di sovraccarico
	1. Spegnere l'impastatrice.
	2. Ridurre il carico all'interno della vasca d'impasto.
	3. Premere nuovamente l'interruttore di sovraccarico per reimpostarlo.
	4. Lasciare raffreddare l'apparecchio per 5 minuti.

	Pulizia e manutenzione

	Risoluzione dei problemi
	Specifiche tecniche
	Cablaggi elettrici
	Conformità

	Consejos de Seguridad
	Descripción del Producto

	Introducción
	Contenido del Conjunto
	Instalación
	Montaje
	Retire completamente el embalaje del aparato.
	Montaje/desmontaje del bol
	1. Apague el aparato.
	2. Abra el protector de seguridad girándolo hacia la izquierda (GL190 y GL191) o subiéndolo por encima de la batidora (GJ461).
	3. Baje el bol con el tirador.
	4. Suelte los pestillos de fijación de ambos lados del bol.
	5. Eleve el bol. El bol se mantiene en su sitio gracias a dos pasadores que fijan los tiradores a la plataforma y un orificio en la parte posterior del aparato que alberga el saliente del bol.
	6. Para montar el bol, siga el procedimiento inverso.
	Cambio de los accesorios de la mezcladora
	1. Apague el aparato.
	2. Abra el protector de seguridad girándolo hacia la izquierda (GL190 y GL191) o subiéndolo por encima de la batidora (GJ461).
	3. Baje el bol con el tirador.
	4. Empuje el accesorio de la mezcladora hacia arriba y hacia la izquierda para soltarlo.
	5. Introduzca el accesorio que desee. Empuje hacia arriba y hacia la derecha el accesorio para fijarlo en su sitio.
	6. Eleve el bol.


	Disposición de los mandos

	Funcionamiento
	Mezclado
	1. Abra el dispositivo de seguridad.
	2. Llene el bol.
	3. Seleccione la velocidad que desee y cierre el dispositivo de protección.
	4. Pulse el botón START para iniciar el proceso de mezcla.

	Capacidad de mezcla
	Cambio de la velocidad de mezcla
	1. Seleccione la velocidad deseada con la palanca correspondiente.
	2. Ponga de nuevo en marcha el aparato.

	Interruptor de sobrecarga
	1. Apague la mezcladora.
	2. Reduzca la carga del bol de mezclado.
	3. Pulse el interruptor de sobrecarga de nuevo para reiniciar la máquina.
	4. Deje que el aparato se enfríe durante 20 minutos.

	Limpieza, Cuidado y Mantenimiento

	Resolución de problemas
	Especificaciones Técnicas
	Cableado Eléctrico
	Cumplimiento

	Conselhos de segurança
	Descrição do produto
	Introdução
	Conteúdo da embalagem
	Quando confrontado com quaisquer danos provocados durante o transporte, contacte imediatamente o seu fornecedor BUFFALO.
	Instalação
	Montagem
	Colocar/retirar a taça
	1. Desligue o aparelho.
	2. Abra a capa de protecção, rodando-a para a esquerda (GL190 & GL191) ou elevando-a acima da misturadora (GJ461).
	3. Baixe a taça com a manivela da taça.
	4. Solte os mecanismos de bloqueio em ambos os lados da taça.
	5. Levante a taça. A taça é presa no lugar com duas cavilhas que prendem as pegas à estrutura e com o orifício na parte detrás do aparelho onde se encaixa a saliência da taça.
	6. Execute estas instruções na ordem inversa para colocar a taça.

	Trocar o utensílio da misturadora
	1. Desligue o aparelho.
	2. Abra a capa de protecção, rodando-a para a esquerda (GL190 & GL191) ou elevando-a acima da misturadora (GJ461).
	3. Baixe a taça com a manivela da taça.
	4. Para desencaixar o utensílio da misturadora empurre o mesmo para cima e para a esquerda.
	5. Insira o utensílio pretendido. Para colocar o utensílio empurre-o para cima e para a direita.
	6. Levante a taça.


	Esquema dos controles

	Funcionamento
	Misturar
	1. Abrir a capa de protecção.
	2. Enche a taça.
	3. Seleccione a velocidade desejada e feche a capa de protecção.
	4. Carregue no botão START para começar a misturar o conteúdo.

	Capacidade de mistura
	Mudar a velocidade de mistura
	1. seleccione a velocidade pretendida com o botão de velocidade.
	2. Reiniciar o aparelho.

	Interruptor de sobrecarga
	1. Desligue a misturadora.
	2. Reduza a quantidade na taça de mistura.
	3. Carregue no reset de sobrecarga.
	4. Deixe arrefecer o aparelho durante 20 minutos.

	Limpeza, cuidados & manutenção

	Resolução de problemas
	Especificações técnicas
	Cablagem eléctrica
	Conformidade
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